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Marți dimineața la templu

���:�.� (����.�)  ÎN ACESTĂ dimineață de marți către ora șapte, Iisus a

regăsit, la Simon, pe apostoli, corpul evanghelic feminin și aproape

două duzini de alți discipoli influenți. La această întrunire, el și-a

luat adio de la Lazăr și i-a dat dispoziții care l-au determinat să fugă

foarte rapid la Filadelfia, în Pereea, unde el s-a aliat mai târziu cu

mișcarea misionară care își avea sediul în această cetate. Iisus și-a

luat rămas bun și de la bătrânul Simon și a dat grupului feminin

ultimele sale sfaturi, căci nu-i adresase niciodată o cuvântare oficială.

���:�.� (����.�)  În dimineața aceea el i-a salutat pe fiecare dintre cei

doisprezece adresându-le câte un cuvânt personal. Lu-i Andrei, i-a

spus: „Nu te lăsa descurajat de evenimentele iminente. Ține-i bine pe

frații tăi și veghează ca ei să nu te găsească abătuți.” Lui Petru, i-a zis:

„Nu-ți pune încrederea nici în vigoarea brațului nici în armele de

oțel. Întemeiază-te pe fundamentele spirituale ale stâncilor eterne.”

Lui Iacob, i-a zis: „Nu te muia înaintea aparențelor exterioare. Rămâi

ferm în credința ta, și vei cunoaște în curând realitatea a ceea ce



crezi.” Lui Ioan, i-a spus: „Fii blând; iubește-i chiar și pe dușmanii

tăi. Fii tolerant, și adu-ți aminte că ți-am încredințat multe lucruri.”

Lui Nataniel, i-a zis: „Nu judeca după aparențe și rămâi ferm în

credință atunci când totul va părea să se prăbușească; fii fidel

mandatului tău de ambasador al împărăției.” Lui Filip i-a zis: „Nu te

lăsa clintit de evenimentele iminente. Rămâi impasibil chiar și atunci

când nu poți vedea calea. Fii fidel jurământului tău de consacrare.”

Lui Matei i spus: „Nu uita îndurarea pe care te-am făcut s-o primești

în regat. Nu lăsa pe nimeni să te jefuiască de recompensa eternă. De

vreme ce ai rezistat tendințelor firii omenești, hotărăște-te să fii

ferm.” Lui Toma, i-a spus: „Oricât ar fi de greu, trebuie actualmente

să mergi cu ajutorul credinței, iar nu cu al vederii. Nu te îndoi de

faptul că eu sunt capabil că îndeplinesc lucrarea pe care am început-

o, și că îi voi revedea în cele din urmă pe fidelii mei ambasadori în

împărăția de dincolo.” Gemenilor Alfeu le-a spus: Nu vă lăsați

zdruncinați de lucrurile pe care nu le înțelegeți. Fiți fideli afecțiunilor

din inima voastră, și nu vă puneți încrederea nici în oamenii mari

nici în atitudinea schimbătoare a poporului. Rămâneți alături de

tovarășii voștri.” Lui Simon Zelotul, i-a zis: „Poate că tu vei fi sfâșiat

de decepție, dar spiritul tău se va înălța mai presus de tot ce ar putea

să ți se întâmple. Ceea ce n-ai reușit să înveți de la mine, te va învăța

spiritul meu. Caută adevăratele realități ale spiritului și încetează să

mai fii atras de umbre ireale și materiale.” Și, lui Iuda Iscariotul, i-a

spus: „Iuda, eu te iubesc și te-am rugat să-i iubești pe frații tăi. Nu

conteni să faci binele. Te avertizez să nu te bizui pe cei care îi fac pe

oameni să alunece pe cărările lingușirii și care îi otrăvesc cu săgețile

ridicolului.”



���:�.� (����.�)  După ce a încheiat aceste saluturi, Iisus a plecat către

Ierusalim cu Andrei, cu Petru, cu Iacob și cu Ioan, pe când ceilalți

apostoli se ocupau de ridicarea taberei din Ghețimani, unde trebuiau

să se ducă în seara aceea și unde și-au instalat cartierul general

pentru restul vieții întrupate a Maestrului. La jumătatea drumului de

coborâre de pe versantul Măslinului, Iisus s-a oprit și a stat de vorbă

mai mult de patru ceasuri cu cei patru apostoli.

�. Iertarea divină

���:�.� (����.�)  De mai multe zile, Petru și Iacob se apucaseră să discute

divergențele lor de opinie despre învățătura Maestrului privitoare la

iertarea păcatelor. Ei conveniseră să prezinte chestiunea lui Iisus, și

Petru a găsit ocazia ca fiind oportună pentru obținerea părerii

Maestrului. Prin urmare, Simon Petru a întrerupt conversația despre

deosebirile dintre laudă și adorare întrebând: „Maestre, eu și Iacob

nu suntem de acord în legătură cu învățăturile tale privitoare la

iertarea păcatelor. Iacob pretinde că, după tine, Tatăl ne iartă chiar și

înainte de a-i cere asta, și eu susțin că căința și mărturisirea trebuie

să preceadă iertarea. Care dintre noi are dreptate? Tu ce zici?”

���:�.� (����.�)  După o scurtă tăcere, Iisus a aruncat o privire plină de

înțeles spre cei patru apostoli și a spus: „Fraților, voi vă înșelați în

părerile voastre pentru că nu înțelegeți natura intimă a relațiilor

dintre creatură și Creator, dintre om și Dumnezeu. Voi nu pricepeți

compătimirea înțelegătoare pe care părinții înțelepți o încearcă



pentru copiii lor lipsiți de maturitate și uneori rătăciți. Este într-

adevăr îndoielnic că niște părinți inteligenți și afectuoși sunt chemați

vreodată să ierte un copil obișnuit și normal. Raporturi înțelegătoare,

asociate cu atitudini pline de dragoste, împiedică cu eficacitate toate

înstrăinările care necesită ulterior o reajustare prin căința din copil și

prin iertarea de către părinți.

���:�.� (����.�)  ”În fiecare copil trăiește o fărâmă din tatăl său. Tatăl

beneficiază de o prioritate și de o superioritate de înțelegere în toate

chestiunile legate de raporturile dintre părinți și copii. Tatăl poate să

privească imaturitatea copilului în lumina maturității părintești mai

mari, a experienței mai mature a partenerului cel mai înaintat în

vârstă. În cazul copilului pământesc și al Tatălui ceresc, părintele

divin posedă, într-o măsură infinită și divină, compasiunea și

aptitudinea de a înțelege cu dragoste. Iertarea divină este inevitabilă;

este inalienabilă și inerentă înțelegerii infinite a lui Dumnezeu,

perfectei sale cunoașteri a tot ceea ce privește judecata falsă și

alegerea greșită a copilului. Justiția divină este atât de veșnic

echitabilă încât ea înglobează infailibil îndurarea înțelegătoare.

���:�.� (����.�)  ”Când un om înțelept înțelege impulsiunile interioare ale

semenilor lui, el îi iubește; și, atunci când îi iubiți pe frații voștri, voi

i-ați iertat deja. Această aptitudine de a înțelege firea omului și de a

ierta acțiunile lui aparent rele este divină. Dacă sunteți părinți

înțelepți, acesta este modul în care îi veți iubi și îi veți înțelege pe

copiii voștri, și chiar îi veți și ierta atunci când unele înțelegeri

temporare vor fi părut a vă separa. Copilul este lipsit de maturitate și

nu înțelege profunzimea relațiilor dintre copil și părinte; el încearcă



deci adesea un sentiment de separare plin de vinovăție atunci când

nu primește deplina aprobare a tatălui său; dar un adevărat tată nu

este niciodată conștient de o asemenea separare. Un păcat este o

experiență a conștiinței de creaturi; el nu face parte din conștiința lui

Dumnezeu.

���:�.� (����.�)  ”Inaptitudinea voastră sau reticența voastră în iertarea

semenilor voștri dă măsura imaturității voastre, și denotă că voi n-ați

atins nivelul adult al compătimirii, al înțelegerii și al iubirii.

Ranchiunele voastre și ideile voastre de răzbunare sunt direct

proporționale cu ignorarea naturii interioare și a adevăratelor

aspirații ale copiilor și ale semenilor voștri. Iubirea este manifestarea

impulsiunii vitale interioare și divine. Ea se întemeiază pe înțelegere,

întreținută prin serviciul dezinteresat și desăvârșită prin

înțelepciune.”

�. Întrebările conducătorilor Iudei

���:�.� (����.�)  Luni seara, se ținuse un consiliu care cuprindea

Sinedriul și vreo cincizeci de alte persoane însemnate alese dintre

scribi, farisei și saduchei. Această adunare a socotit, de comun acord,

că ar fi riscant să-l aresteze pe Iisus în public, din cauza influenței pe

care ar putea-o avea asupra oamenilor din popor. Majoritatea au fost

deopotrivă de părerea că trebuiau să facă un efort hotărât pentru a-l

discredita în ochii mulțimii înainte de a-l aresta și de a-l aduce la

judecată. În consecință, diverse grupuri de erudiți au fost desemnate



pentru a merge, în dimineața zilei următoare, la templu, cu scopul de

a-l prinde pe Iisus în cursă cu întrebări dificile și de a căuta, într-un

fel sau altul, să-l stânjenească în fața poporului. Fariseii, saducheii și

chiar și irodienii, erau la urmă uniți cu toții în acest efort de a-l

discredita pe Iisus în ochii mulțimii pascale.

���:�.� (����.�)  Marți dimineața, când Iisus a sosit în curtea templului și

a început să propovăduiască, el a fost întrerupt încă de la primele

sale cuvinte de un grup de tineri studenți de la academii, care

trecuseră printr-o pregătire specială anume în scopul acesta. Ei au

ieșit înainte și i s-au adresat lui Iisus prin intermediul purtătorului

lor de cuvânt: Maestre, noi știm că tu ești un învățător drept, că

proclami căile adevărului și că ești în slujba singurului Dumnezeu, că

nu te temi de nici un om și nu faci nici o deosebire de persoană. Noi

nu suntem decât studenți, și am vrea să cunoaștem adevărul asupra

unei chestiuni care ne muncește. Uite care este dificultatea: „Este

ceva ilicit ca noi să plătim tribut Cezarului? Să-l plătim sau să nu-l

plătim?” Sesizând ipocrizia și perfidia lor, Iisus le-a zis: „De ce veniți

voi să mă ispitiți astfel? Arătați-mi banii de tribut, și vă voi

răspunde.” Studenții i-au dat un dinar pe care el l-a examinat și apoi

a zis: „A cui emblemă și inscripție le poartă această monedă?” Ei au

răspuns: „A lui Cezar”. La care, Iisus a zis: „Dați Cezarului ceea ce

este al Cezarului, și dați lui Dumnezeu ceea ce este al lui Dumnezeu.”

���:�.� (����.�)  După ce au primit acest răspuns, tinerii scribi și

complicii lor irodieni s-au retras din preajma sa, iar poporul, inclusiv

saducheii, s-au bucurat de înfrângerea lor. Chiar și tinerii care



încercaseră să-l prindă pe Maestru în cursă s-au minunat tare de

surprinzătoarea istețime a răspunsului său.

���:�.� (����.�)  În ajun, conducătorii căutaseră să-l facă pe Iisus să

greșească în fața mulțimii în ceea ce privește chestiunile de autoritate

ecleziastică. Nereușind să facă asta, ei căutau acum să-l implice într-

o discuție dezavantajoasă pe tema autorității civile. Pilat și Irod se

găseau amândoi în Ierusalim în momentul acela, și dușmanii lui

Iisus s-au gândit că, dacă el îndrăznea cumva să sfătuiască împotriva

plății tributului către Cezar, atunci ei ar merge de îndată la

autoritățile romane și l-ar acuza de instigare. Pe de altă pate, dacă el

recomanda explicit plătirea tributului, dușmanii lui calculau, pe

drept cuvânt, că el va pricinui o rană adâncă orgoliului național al

auditorilor lui iudei, ceea ce l-ar fi făcut să piardă bunăvoința și

afecțiunea mulțimii.

���:�.� (����.�)  În toate acestea, inamicii lui Iisus au fost bătuți, căci un

decret binecunoscut al Sinedriului, făcut pentru guvernarea iudeilor

împrăștiați printre gentili, preciza că „dreptul de a bate monedă

comporta dreptul de a percepe impozite.” Iisus evita astfel capcana

lor. Dacă ar fi răspuns „nu” la întrebarea lor, aceasta ar fi fost

echivalent cu o incitare la revoltă. Dacă ar fi răspuns „da”, aceasta ar

fi șocat sentimentele naționaliste profund înrădăcinate ale vremii.

Maestrul nu a ocolit întrebarea: a avut pur și simplu înțelepciunea de

a face un dublu răspuns. Iisus nu era niciodată evaziv, ci întotdeauna

chibzuit în raporturile sale cu cei care căutau să-l agaseze și să-l

distrugă.



�. Saducheii și reînvierea

���:�.� (����.�)  Înainte ca Iisus să fi putut începe prezentarea învățăturii,

un alt grup a ieșit în față pentru a-l lua la întrebări. De data aceasta,

era vorba de un grup de saduchei erudiți și șireți, al cărui purtător de

cuvânt s-a apropiat zicând: Maestre, Moise a zis că, dacă un bărbat

căsătorit moare fără a lăsa copii, fratele său va trebui să se

căsătorească cu văduva și sa zămislească niște urmași fratelui său

răposat. Or, s-a produs un caz în care un bărbat care avea șase frați a

murit fără copii; fratele său cel mic a luat-o pe femeia lui, dar și

acesta a murit curând fără să lase copii. Al doilea frate al său a luat

atunci femeia, dar nici acesta n-a lăsat urmași. Și așa mai departe

până toți cei șase frați se căsătoriseră și apoi muriseră fără copii. În

cele din urmă, a murit după toți chiar și femeia. Acestea fiind zise,

am vrea să-ți punem următoarele întrebări: „Cu prilejul reînvierii, a

cui soție va fi ea din moment ce toți acești frați au avut-o?”

���:�.� (����.�)  Iisus, precum ți asistența, știa că acești saduchei nu erau

sinceri când puneau întrebarea asta, căci era puțin probabil ca un

astfel de caz să se producă realmente; în plus, obiceiul pentru frații

unui mort dintre iudei să caute să-i zămislească niște urmași

devenise aproape literă moartă la iudeii din această epocă. Iisus a

binevoit totuși să răspundă la întrebarea lor insidioasă. El a zis: „Vă

înșelați cu toții punând astfel de întrebări pentru că voi nu cunoașteți

nici Scripturile nici puterea vie a lui Dumnezeu. Voi știți că fiii

acestei lumi se pot căsători sau sunt dați în căsătorie, dar voi nu



păreți să înțelegeți că cei care, prin reînvierea celor drepți, sunt

socotiți vrednici de a atinge lumile ce vor veni nu se căsătoresc și nu

sunt dați în căsătorie. Aceia care fac experiența reînvierii dintre

morți seamănă mai mult cu îngerii din ceruri; ei nu mor niciodată.

Acești reînviați sunt veșnic fiii lui Dumnezeu. Ei sunt copiii lumini

reînviați în progresul vieții veșnice. Chiar și Părintele vostru Moise a

înțeles asta, căci, în legătură cu experiențele sale de lângă tufișul

aprins, el l-a auzit pe Tată spunând: 'Eu sunt Dumnezeul lui Avraam,

Dumnezeul lui Isac și Dumnezeul lui Iacob.' Astfel, cu Moise, eu

proclam că Tatăl meu nu este Dumnezeul morților, ci acela al viilor.

În el trăiți cu toții, vă reproduceți și vă posedați existența voastră de

muritori.”

���:�.� (����.�)  Când Iisus a terminat de răspuns acestor întrebări,

saducheii s-au retras, și unii dintre farisei au uitat atâta de ei încât

erau gata să exclame: „Este adevărat, este adevărat, Maestre, ai

răspuns bine acestor saduchei necredincioși.” Saducheii n-au mai

îndrăznit să pună alte întrebări lui Iisus, și poporul s-a minunat de

înțelepciunea învățăturii sale.

���:�.� (����.�)  Iisus nu l-a invocat decât la Moise în disputa lui cu

saducheii, căci această sectă politico-religioasă nu recunoștea ca

valabil decât așa-zisa Carte a lui Moise. Ea nu admitea că învățăturile

profeților pot servi ca bază a dogmelor doctrinare. În răspunsul său,

Maestrul a afirmat în mod pozitiv supraviețuirea creaturilor

muritoare prin tehnica reînvierii, dar în nici un sens n-a menționat

cu aprobare credința fariseică în reînvierea corpului omenesc sub



forma sa fizică. Iisus voia să sublinieze că Tatăl spusese: „Eu sunt

Dumnezeul lui Avraam, al lui Isac și al lui Iacob”, iar nu „Eu eram

Dumnezeul lor”.

���:�.� (����.�)  Saducheii se gândiseră să-l supună pe Iisus influenței

devastatoare a ridicolului, știind bine că orice persecuție în public va

crea cu siguranță o reînnoire a simpatiei pentru el în mintea

mulțimii.

�. Marea poruncă

���:�.� (����.�)  Un alt grup de saduchei primise instrucțiuni să îi pună

lui Iisus întrebări stânjenitoare despre îngeri, dar, după ce a văzut

soarta camarazilor lui care încercaseră să-l prindă în cursă cu

întrebări privitoare la reînviere, cei din grup au decis cu înțelepciune

să tacă din gură; ei s-au retras fără a pune nici o întrebare; Scribii,

fariseii, saducheii și irodienii coalizați plănuiseră să umple toată ziua

cu aceste întrebări stânjenitoare. Ei sperau astfel să discrediteze pe

Iisus în fața poporului, și în același timp să împiedice cu eficacitate

ca el să mai aibă timp pentru propovăduirea învățăturilor lui

perturbatoare.

���:�.� (����.�)  Un grup de farisei a ieșit apoi înainte pentru a-l hărțui cu

întrebări. Purtătorul lui de cuvânt i-a făcut un semn lui Iisus și i-a

spus: „Maestre, eu sunt avocat, și aș vrea să te întreb care este, după

părerea ta, cea mai mare poruncă?” Iisus a răspuns: Nu există decât

o singură poruncă, care este cea mai mare dintre toate și care



poruncește: 'Ascultă, o, Israele, Domnul nostru Dumnezeu; Domnul

este unul; tu îl vei iubi pe Domnul tău Dumnezeu din toată inima, cu

tot sufletul tău, cu toată mintea ta și cu toată forța ta.' Aceasta este

prima și cea mai mare poruncă. Și cea de-a doua îi este

asemănătoare; în adevăr, ea decurge din prima și poruncește: 'Să îl

iubești pe aproapele tău ca pe tine însuți.' Nu este nici una mai mare

decât aceea; de cele două porunci depinde toată legea și profeții.”

���:�.� (����.�)  Băgând de nu numai că răspunsul lui Iisus era conform

cu conceptul cel mai elevat al religiei iudaice, dar și că el răspunsese

cu înțelepciune în vederea mulțimii adunate, omul legii s-a gândit ca

mai bine ar da dovadă de curaj lăudând fățiș răspunsul Maestrului.

Prin urmare, a zis: „În adevăr, Maestre, Tu ai zis, pe bună dreptate,

că Dumnezeu este unul, că nu mai există altul în afară de el, că prima

și marea poruncă constă în a iubi din toată inima noastră, cu toată

inteligența noastră și cu toată forța noastră, și totodată ca trebuie să-

ți iubești aproapele ca pe tine însuți. Noi suntem de acord că această

poruncă are mai multă importanță decât toate ofrandele arse și decât

toate sacrificiile.” Când juristul a răspuns astfel cu prudență, Iisus și-

a coborât privirea către el: Prietene, bag de seamă că tu nu ești

departe de împărăția lui Dumnezeu.”

���:�.� (����.�)  Iisus vorbea adevărul când a făcut aluzie la acest învățat

al legii, s-a dus în tabăra Maestrului de lângă Ghețimani, și-a

mărturisit credința în evanghelia împărăției și a fost botezat de Iosia,

unul dintre discipolii lui Abner.



���:�.� (����.�)  Două sau trei alte grupuri de scribi și de farisei erau

prezente cu intenția de a pune întrebări, dar au fost fie foarte

dezarmate de răspunsul omului legii, fie descurajați de înfrângerea

tuturor celor care încercaseră să-l prindă în cursă. După aceea

nimeni n-a mai încercat să-i pună întrebări în public.

���:�.� (����.�)  Văzând că nu fusese ridicată nici o întrebare și că se

apropia ora de amiază, Iisus nu și-a reluat învățătura, dar s-a

mulțumit să pună la rândul lui o întrebare fariseilor și asociaților lor.

A zis: „Din moment ce nu mai ridicați nici o întrebare, aș vrea să vă

pun eu una. Ce credeți voi despre Eliberator? Adică, al cui fiu este

el?” După o scurtă pauză, unul dintre scribi a răspuns: „Mesia este

fiul lui David.” Or, Iisus știa că existau numeroase discuții, chiar și

printre discipolii săi, asupra punctului de a ști dacă el era sau nu fiul

lui David. El a pus atunci o nouă întrebare: „Dacă eliberatorul este

într-adevăr fiul lui David, cum se face că, în psalmul pe care voi îl

atribuiți lui, David, vorbind conform spiritului său, a zis: 'Domnul a

zis stăpânului meu: Așează-te în dreapta mea până ce am să-i fac pe

dușmanii tăi să îți servească drept scăunel pentru picioarele tale.

Dacă David îl numește Domn, cum se poate ca să fie fiul lui?”

Conducătorii, scribii și mai-marii preoților n-au dat nici un răspuns

la întrebarea aceasta, dar s-au abținut și de la a-i mai pune cumva

alte întrebări ca să încerce a-l încurca pe Iisus. De fapt, el n-a

răspuns niciodată la întrebarea pe care le-o pusese el, dar, după

moartea Maestrului, ei au încercat să eludeze dificultatea schimbând

interpretării acestui psalm astfel încât el să se refere la Avraam în loc



de Mesia. Alții au căutat să scape de dilemă negând că David a fost

autorul acestui psalm zis mesianic.

���:�.� (����.�)  Cu câteva momente mai înainte, fariseii se bucuraseră de

maniera în care saducheii fuseseră reduși la tăcere de către Maestru.

Acum saducheii erau cei care găseau plăcere în eșecul fariseilor, dar

această rivalitate nu era decât momentană. Ei au uitat rapid de

punctele de vedere divergente, pe care le susțineau de multă vreme,

în efortul lor comun de a pune capăt învățăturilor ți acțiunilor lui

Iisus. Dar, pe durata tuturor acestor experiențe, poporul de rând s-a

bucurat să-l audă.

�. Grecii căutători

���:�.� (����.�)  Către amiază, în vreme ce Filip cumpăra alimente pentru

noua tabără pe care o ridica în ziua aceea lângă Ghețimani, el a fost

acostat de o delegație de străini, un grup de credincioși greci din

Alexandria, din Atena și din Roma. Purtătorul lor de cuvânt i-a zis

apostolului: „Ne-ai fost indicat de către oamenii care te cunosc;

așadar, noi am venit pentru a-ți cere să-l vedem pe Iisus, Maestrul

tău.” Filip a fost luat pe nepregătite de o astfel de întâlnire, în piață,

cu acești eminenți investigatori greci și gentili. Or, Iisus

recomandase explicit celor doisprezece să nu practice nici o

propovăduire în public în timpul săptămânii pascale. Filip a fost deci

un pic stingher în legătură cu maniera de a rezolva treaba aceasta. La

fel de mult îl derutase și faptul că oamenii aceștia erau gentili străini.



Dacă ar fi fost iudei, sau gentili care să fi locuit prin împrejurimi, el

n-ar fi șovăit atâta. Filip s-a oprit la soluția care consta în a le cere

grecilor să aștepte pe loc. Pe când se îndepărta repede de acolo, grecii

au presupus că se ducea după Iisus, dar în realitate Filip s-a grăbit să

ajungă la Iosif, unde știa că își luau masa Andrei și ceilalți apostoli.

L-a chemat pe Andrei, i-a explicat motivul venirii sale, apoi s-a

reîntors cu Andrei la grecii care îl așteptau.

���:�.� (����.�)  După ce aproape că terminase de cumpărat proviziile,

Filip a revenit cu Andrei și cu grecii la Iosif, unde i-a primit Iisus. Ei

s-au așezat alături de el, în vreme ce acesta vorbea cu apostolii și cu

un anumit număr de discipoli eminenți reuniți la prânzul acesta.

Iisus a zis:

���:�.� (����.�)  ”Tatăl meu m-a trimis în această lume pentru a revela

bunăvoința sa plină de iubire copiilor oamenilor, dar primii către

care m-am îndreptat au refuzat să mă primească. În adevăr, mulți

dintre voi au crezut pentru ei înșiși în evanghelia mea, dar copiii lui

Avraam și conducătorii lor sunt pe punctul de a mă respinge; făcând

aceasta, ei îl vor respinge pe cel care m-a trimis. Eu am proclamat cu

mărinimie evanghelia salvării acestui popor; eu i-am vorbit de filiația

însoțită de bucurie, de libertatea și de viața mai bogată în spirit. Tatăl

meu a înfăptuit multe lucrări minunate printre acești fii ai oamenilor

paralizați de frică. Pe bună dreptate profetul Isaia s-a referit la

poporul său scriind: ‚Doamne, cine a crezut în învățăturile noastre?

Și cui i-a fost el revelat?' În adevăr, conducătorii poporului meu s-au

făcut cu bună știință orbi pentru a nu vedea și și-au împietrit inima



de frica de a crede și de a fi salvați. De-a lungul tuturor acestor ani,

eu am căutat săi vindec de lipsa lor credință, astfel încât ei să

primească salvarea eternă a Tatălui. Eu știu că nu toți mi-au scăpat;

Unii dintre voi au crezut cu adevărat în mesajul meu. Se află, în

această sală, peste douăzeci de oameni care au fost membri ai

sinedriului sau care au ocupat poziții înalte în consiliile națiunii lor,

deși unii dintre ei nu îndrăznesc încă să mărturisească deschis

adevărul. De teama ca nu cumva să fie expulzați din sinagogă. Unii

dintre voi sunt tentați să prefere gloria oamenilor gloriei lui

Dumnezeu. Însă eu sunt nevoit să dau dovadă de mare răbdare, căci

mă tem pentru siguranța și fidelitatea unora, chiar și dintre cei care

m-au însoțit de atâta vreme și au trăit atâta de aproape de mine.

���:�.� (����.�)  ”Eu bag de seamă că, în această sală de banchet, iudeii și

gentilii se găsesc în număr aproape egal. Eu m-ă adresez vouă ca

primului și ultimului grup de felul acesta pe care îl pot instrui cu

privire la treburile împărăției înainte de a mă reîntoarce la Tată. „

���:�.� (����.�)  Grecii aceștia urmaseră în cele din urmă cu fidelitate

învățăturile lui Iisus de la templu. Luni seara, ei avuseseră, la

Nicodim, o întrevedere care durase aproape până în zori, și trei

dintre ei se hotărâseră să intre în regat.

���:�.� (����.�)  În vreme ce Iisus stătea acolo între ei, el a băgat de

seamă că lua sfârșit o epocă spirituală și începea alta. Îndreptându-și

atenția către greci, Maestrul a zis:

���:�.� (����.�)  ”Oricine crede în această evanghelie crede nu numai în

mine, dar și în Cel care m-a trimis. Când mă priviți, voi nu îl vedeți



numai pe Fiul Omului, dar și pe Acela care m-a trimis. Eu sunt

lumina lumii, și cine va crede în învățătura mea nu va mai rămâne în

întuneric. Dacă voi ceilalți, gentilii, vreți să mă ascultați, veți primi

cuvântul vieții și veți intra de îndată în fericita libertate a adevărului

filiației cu Dumnezeu. Dacă compatrioții mei, iudeii, decid să mă

respingă și să refuze învățăturile mele, eu nu mă voi pune în poziția

de a-i judeca, pentru că eu nu am venit în lume ca să judec lumea

aceasta, ci pentru a-i oferi salvarea. Cu toate acestea, cei care mă

resping și refuză să primească învățătura mea vor fi aduși la

judecată, la timpul cuvenit, de către Tatăl meu și de către aceia pe

care i-a desemnat el pentru a-i judeca pe cei care resping darul

îndurării și al adevărurilor salvării. Amintiți-vă toți că eu nu vorbesc

de la mine, ci că am proclamat cu fidelitate ceea ce mi-a poruncit

Tatăl meu să le revelez copiilor oamenilor. Și aceste cuvinte pe care

Tatăl mi-a poruncit să le proclam lumii sunt cuvinte de adevăr divin,

de îndurare veșnică și de viață eternă.

���:�.� (����.�)  ”Dar eu le declar atât iudeilor, cât și gentililor, că

aproape a venit ceasul în care Fiul Omului va fi slăvit. Voi știți bine

că un bob de grâu rămâne izolat, daca nu cade pe pământ și nu

moare; însă, dacă moare într-un pământ bun, el revine la viață și dă

multe roade. Cine ține în mod egoist la viața sa riscă să o piardă; dar

cine este dispus să-și sacrifice viața pentru mine și pentru evanghelie

se va bucura de o existență mai bogată pe pământ, și în cer se va

bucura de viața veșnică. Dacă vreți sincer să mă urmați, chiar și după

ce mă voi fi întors la Tatăl meu, atunci voi veți deveni discipolii mei

și fidelii servitori ai semenilor voștri.



���:�.� (����.�)  ”Eu știu că ceasul meu se apropie, și sunt tulburat. Eu

îmi dau seama că poporul meu a decis să refuze împărăția, dar eu mă

bucur de a-i primi pe gentilii prezenți aici, care caută adevărul și se

interesează de căile luminii. Eu am totuși inima întristată gândindu-

mă la poporul meu, și sufletul meu este tulburat de ceea ce are să mi

se întâmple neabătut. Ce voi zice eu când privesc înainte la zilele care

vin și deslușesc ce soartă mă așteaptă? Să zic: Tată, cruță-mă în

ceasul acesta cumplit? Nu! Căci chiar cu această intenție am venit eu

în lumea aceasta și am rămas până în ceasul acesta. Eu voi zice mai

degrabă aceasta, rugându-mă pentru ca voi să vă alăturați mie: Tată,

slăvit fie numele tău, și facă-se voia ta.”

���:�.�� (����.�)  Când Iisus a vorbit astfel, Ajustorul Personalizat, care

sălășluise în el înainte de botezarea sa, a apărut în fața lui, și Iisus a

făcut o pauză pe care asistența a remarcat-o. Ajustorul, care era

acum un spirit puternic și care îl reprezenta pe Tatăl său, i-a zis lui

Iisus din Nazareth: „Am slăvit deja de multe ori numele meu în

efuziunile tale, și îl voi mai slăvi o dată.”

���:�.�� (����.�)  Iudeii și gentilii care asistau n-au auzit nici o voce, dar n-

au putut să nu remarce faptul că Iisus se întrerupsese din discursul

său în timp ce îi parvenea un mesaj din vreun fel de sursă

supraumană. Fiecare dintre ei i-a zis celui de alături: „Iisus a vorbit

cu un înger.”

���:�.�� (����.�)  Apoi Iisus a reluat cuvântul zicând: Toate acestea nu s-

au întâmplat de dragul meu, ci de dragul vostru. Eu știu cu

certitudine că Tatăl meu mă va primi și va accepta misiunea mea în

favoarea voastră, dar este necesar ca voi să fiți încurajați și pregătiți



pentru dura încercare care este iminentă. Îngăduiți-mi să vă asigur

că victoria va încununa până la urmă eforturile noastre de iluminare

a lumii și de eliberare a umanității. Vechea ordine de lucruri se

prezintă ea înseși în fața judecății. L-am doborât pe Prințul acestei

lumi și toți oamenii au să devină liberi prin lumina spiritului pe care

îl voi răspândi peste toată carnea după ascensiunea mea alături de

Tatăl care este în ceruri.

���:�.�� (����.�)  ”Acum, eu vă declar că, dacă sunt înălțat pe pământ și în

viața voastră, eu îi voi atrage pe toți oamenii la mine și în

comunitatea Tatălui meu. Voi ați crezut că Eliberatorul va rămâne

pentru totdeauna pe pământ, dar eu vă zic că Fiul Omului are să fie

respins de oameni și că se va întoarce alături de Tată. Eu nu voi mai

rămâne multă vreme cu voi; lumina vie nu va mai rămâne decât

puțin timp alături de această generație întunecată. Mergeți cât timp

aveți această lumină, pentru ca întunericul și confuzia care sunt

iminente să nu vă surprindă. Cel care merge prin întuneric nu știe

unde merge; dar, dacă alegeți să mergeți în lumină, atunci voi veți

deveni cu toții, în adevăr, fiii lui Dumnezeu eliberați. Și, acum,

însoțiți-mă cu toții la templu unde trebuie să mă reîntorc pentru a-

mi spune cuvintele mele de adio mai marilor preoților, scribilor,

fariseilor, saducheilor, irodienilor și conducătorilor întunecați ai

Israelului.”

���:�.�� (����.�)  După ce a vorbit astfel, Iisus s-a pus în fruntea unui grup

și și-a apucat-o înapoi pe calea spre templu, pe străzile înguste ale

Ierusalimului. Cei din grup tocmai auziseră pe Maestru spunând că



aceasta va fi discursul său de adio în templu, și l-au urmat în tăcere,

meditând profund.


